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A „KELET előfizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

.. 16 frt. 
8 

Egész évre 
Fél évre 
Negyedévre .. 
Egy hóra helyben... 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelet mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

, 
1 frt 50 kr. 
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POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Bécsben 

Rud. Mosse 

: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10.) 

Hirdetési dijak. 

Egy négyszög czentimétemnyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hir- 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 
Hirdetésekejt fölvesznek: 

2. (Eekhaus 

Publicistisehe Bureau. Buda pesten: Haasenstein 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hiidetések fel- 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 
Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tize dik évfolyam. 

JUBILAEUM. 

(?2) A magyar tudomány legrégibb 
hajloka s benne maga e nemzet tudomá- 
nya ünnepet ül ma. 

A kétszáznegyvenöt éve alapitott bu- 
dapesti tudomány-egyetem jubilál - szá- 
zadik évfordulóját üli annak a napnak, 
melyen a nagy Mária Therézia, uralkodá- 
sa negyvenedik évének emlékére, nagy 
szabadalom-levéllel a ajándékozá meg a 
három évvel előbb Budára költöztetett 
universitást. 

Az ország fővárosának ez ünnepélyé- 
től nem maradhat távol a második ma- 
gyar egyetem székvárosa sem s ha egye- 
temünk számos tagú küldöttséggel visel- 
teti e napon képét a budapesti ünneplők 
soraiban, kik a király személyesét: Jó- 
zsef főherczeget tisztelhetik élökön - a 
Királyhágón inneni sajtó sem maradhat 
néma, sőt kötelességet mulasztana, ha az 
Alma Mater felé e napon nem kiáltaná : 
Ave! 

Hiszen, ha évszázas tudomány-egye- 
temmel nem dicsekedhetik is a mi ország- 
részünk, de legalább a vágy és törekvés 
utána régebbi keletűi s már János Zsig- 
mond egykori fejedelmünk, az 1556-diki 
kolozsvári s következő évi tordai és fe- 
jérvári országgyűlések, komolyan foglal- 
koztak az országos felsőbb oktatás ren- 
dezésével, a kolozsvári s majd a fejérvá- 
ri főiskola alapitásával, melyre mondatik 
vala, „hogy országul abban, ő Felségé- 
vel egyetemben kedveskedhessünk. - Já- 
nos Zsigmond azt az igéretet is tevén, 
hogy úgy visel gondot az iskolákra, hogy 
nem kelletik gyermekeinket más ország- 
ba tanuságért küldenünk.4 Azután követ- 
kezett a Báthori István alapitotta kolozs- 
vári akademia; Apáczai terve a magyar 
egyetem fölállitásáról s végül a budapes- 
ti egyetem nagylelkű és szellemű átala- 
kitójának, Mária Theréziának, kezdemé- 
nye, mely négy év hián most száz éve a 
jogi, bölcsészeti és orovos-sebészi osztá- 
lyokat foglalta össze a kolozsvári főis- 
kolában. 
.Az erdélyi részeknek is van tehát 
joga a tudományos felsőbb oktatás ünne- 
pélyéből részt kérni s van kötelessége 
hálával emlékezni meg a nagy királynő- 
ről, kinek emléke ma Budapesten kegye- 
lettel ünnepeltetik. 

S nem üres pompázás ez a mai ün- 
nep! A magyar diszruhák, az ünnepélyes 
csoportozás, disz-terem és menet nem, mint 
többször, leplezésére szolgál a benső ür- 
nek, hanem a benső tartalom: a tudomány 
méltó s méltóságos rangjának halvány 
példázására - az állami legfőbb hatal- 
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A KELET TÁRCZÁJA. 

Anya és leánya. 
REGÉNY. 

Irta: 

Bentzon Th. 

Első rész. 

IV. 

(Folytatás.) 

Az igazgatónő nagyon nyájas arcz- 
czal jött előnkbe s homlokon csókolta 
uj növendékét, s szép szavakkal biztatva 
öt. Georgette nem látszott szavait halla- 
ni; fél szemmel nézegette a gömbölyded, 
még üde asszonykát, ki kissé szertartá- 
B0S nyájaskodásával s jóságos arczkifeje- 
; sével a parancsoló felsőbbség hangját 
egyesité, mi nem egészen állt öszhang- 
an vidám mesolya- s arczgödröcskéivel. 

a eregmútogatták neki az egész házat 
a éres elfogadó teremtől, melynek nagy 
veges ajtói egy bokrokkal beűültetett ter- 
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ele nyiltak, egész az ebédlőszobáig, ztályok s tantermekig; saját szobáját 
is látta ez alkalommal, mert a kiváltsá- 
S0S növendékek nem a közös hálóterem- 
ke alusznak ; mindeniknek közülök van 
elülr. kis fészkök, melyet izlésök szerint 
; 1sziteni nincs megtiltva. Midőn De- 
pPreusc asszony e megjegyzést tette, Geor- 
gette halkan igy szólt : 
. Akkor tehát felfüggeszthetem 
gyam fölibe mamám arczképét. 

mak: király és kormány, az egyház leg- 
főbb képviselői; primás, főpapok és su- 
perintendensek részvételökkel mutatva ki 
azt a tiszteletet, mely a csöndben mun- 
kálkodó tudományt valóban „Isten ke- 
gyelméből megilleti. 

A természet mindenek fölött való 
hatalmu erőinek működését emberi sze- 
meknek látniok nem adatott - de hatása- 
ik a természet csodálatos életében még a 
vakok számára is nyilván valók. A szel- 
lem erőinek csöndes működése sem ma- 
rad ily hatások nélkül s mondhatni nincs 
ága, sejtje a társadalom életének, mely- 
ben e hatás szemlélhető ne volna, a leg- 
utolsó kunyhó durván összerótt gerendá- 
zatától föl az égre útaló szentegyházak 
csucs-ivezetéig ! 

Egyetlen lépést nem tehetsz a föld 
megmivelésének, az ipar, kereskedés, kor- 
mányzat, közlekedés, társadalmi berende- 
zés, művészet, egyház, humanismus mun- 
ka-köreinek egyetlen foltjára se léphetsz, 
hogy a világ-chemia e vegyületeiben ér- 
tő szemmel föl ne lelhesd a tudomány 
élenyét, mely fokozza a szervek mükö- 
dését s melynek hia menthetetlen halált 
hoz mindarra, mi az emberhez méltó élet 
nevére igényt tart. , 

Azért, hát, nem mi adunk tisztele- 
tet, hanem magunkat tiszteljük meg, a 
midőn a magyar sajtó számára is helyet 
kérünk a magyar tudományosság e jubi- 
laris ünnepélyén s elhozva tiszteletünk, 
hálánk babér- s olajfa ágaiból font ko- 
szoruját, hódolattal tesszük le a földön 
járó legdicsőségesebb szellemnek: az Igaz- 
ságnak lábaihoz. 

KÜLFÖLD. 

Skutariból távirják. Dulcignoban teg- 
napelőtt nagy mennyiségű lőkészlet és fegyve- 

rek vétettek át az albán liga küldöttjei által, 

melyek szállitását egy nem tudni melyik kikötő- 

ből kiindult gőzös közvetitette. - Skutaritól Priz- 

rendig és délre Kavajáig, hir szerint, az egész 

terület az albánok kezében van. A török helyőr- 

ségek tisztjeikkel együtt a ligához csatlakoztak. 

Juszuf bég Djakovából 800 fegyveres albánnal 

ide érkezett. Az albánok élelmezése meglehetős, 
a részükre teljesitett szállitásokat pénzügyi bi- 

zottságuk készpénzzel fizeti. - (D. Ztg.) 

Az albánok - mint a montenegrói fe- 
jedelemhez egy tegnapelőtt éjjel érkezett távirat 

jelenté - elhatározták, hogy támadólag lépnek 
föl és Podgoriczát, Zablyakot és Antivarit meg- 

támadják. Valamennyi nagyhatalom, különösen 

Ausztria-Magyarország és Oroszország minden 

befolyását fölhasználja, hogy a portát Monteneg- 

1880. 
róval szemben elvállalt kötelességének teljesité- 
sére birja. - Vulkovics, Montenegró azelőtti 
konstantinápolyi ügyvivője, jelenti, hogy Szavas 
pasa hihetőleg Savfet pasa által fog helyettesit 
tetni s hogy ekkor a porta több komolyságot 
fog tanusitani az albánokkal szemben. Tehát 
még nem tünt el egészen a Törökországgal va- 
ló békes kiegyenlités reménye. 

Eszrevételek a gouvernante-pörre. 

Igen, a gouvernántok ! 
Teljesebb világitásban lehetne szemlélni 

egynek élethű rajzában az egészet, mint röpke 
észrevételek, tájékotadó czikkek félhomályában, 
valamennyit. Az alaprajz, melyet Zongor adott, 
igaz, a vonások, melyeket Nulla vont, találók. 
A miénk csak és zrevétel. 

Sokszorozta számukat a társadalomnak a 
müveltséget egyetemesitő iránya. Sokszorozza, a 
mágasabb hivatásukba vetett hit, az erkölcsi er- 
nyedtség láttán, elhagyatásuk és zápon maradá- 
sok titkos sejtelme, de leginkább az étetfenntar- 
tási ösztön, Meg van irva és tudva vagyon, hogy 
egész nyugat özönli e culturális hittéritőket, de 
eddig főleg Ausztria és Németország szolgáltat- 
ta. Több egy századánál, hogy az adatok poros 
szürkületében látható, e könnyü fegyverzetü szel- 
lemi invasio, a nelkül, hogy az okozták hátrány, 
vagy nyujtották haszon, valahol méltatva lett 
volna. Nyilván, a kérdés veleje a nyelvbe van 
letéve; az idegen nyelvek tudása, mint közal- 
kalmazásu elv körül fordul meg. A mit felületes 
tanultság, tudákosság, bábgyúrás, hazafiatlanság 
és világpolgárias szellemezimén, azoknak műkö- 
dése nyomán elterjedve, kárhoztatás gyanánt 
felhozhatni: mindez, csak alakzata és utánzata 
annak az elvnek. A század elején a külföldi 
irodalmakat koldultuk be, s közepe óta a ma- 
gunkét fektettük nemzetibb alapokra. Önkor- 
mányzat erősbitésével, a tudomány önerejü mi- 
velésével iparkodunk Magyarország nehéz jöven- 
dője biztositásán. A törvényhozás veszi kezébe 
az iskola-ügy rendezésével a socialis reformo- 
kat, melyek fentartó nemzeti tulajdonokkal és 
erkölcsökkel állanak mély összefüggésben. Idő- 
szerü volna hát, hogy körülnézzünk a házban, 
melynek mi vagyunk okai. 

Az az alkalmazott közfelfogás, bogy a böl- 

csőből kikerült fiut vagy leányt, egy német-fran- 
czia gouvernante, vagy annak keresztelt bonne 
vezérlete alá kell helyezni. Azt mondják: egy- 

két idegen nyelv tudása, a műveltség mérté- 
ke; az a jó nevelés föltétele; a bölcsőnél kell 
kezdeni, hogy könnyen és fáradság nélkül szokja 
meg az eleven idegen szót: a német hazai és 

szükségképi nyelv, a íranczia nemzetközi. A fiut 
ezek emelik a képesség bölcseleti magaslataira, 
a leányt a szerencsevárás magasabb régioiba; 
a magyar nyelvet a konyha tájékán is meg le- 
het tanulni. Ezt hiszik, de nem mondják. 

Miután honn ilyen nincs bestellálva város- 

szerte megtalálják a gouvernantokat. A cultu- 
ra lábonjáró múzsáinak tartják. Azok kénytelen- 
ségből és jó kilátásból, nyugatról is örömest 
szálingózunk ide, mintegy az ázsiai sikságok 
felé. Fizetésök, ellátások, s figyelembevérelök, 
nálunk, Oláhországban, Oroszországban elegen- 
dő. Német- és Francziaországban bábu-számba 
veszik. Kivánságok és kényelem szeretetök, ahoz 
a viszonyhoz mert, melyet a példaszó eléggé 
megmagyaráz, hogy tudniilik : kellemes a nagy 
fa árnyékában lenni. ! 

Legnagyobb részök fiatal és tapasztalatlan. 
Agról szakadva, magok is kevésbé neveltek. - 
Gondolkodás, még hibáik észrevételére nem szok- 
tatott. Ifjuságok folytán emberismeret és akarat 
hiányában alig birnak jelemmel. Tanultságok 
egy kétséges bizonyitvány, néha egy nyomós 
ajánlat, máskor az sem. Vannak kivételek. Bir- 
nak bizonyos nemzetközi ilemmel, melyet a 
bábrángatásig űznek-fűznek. Ezek közé hazai 
házi szokásaikat, a növendékbe önkéntelenül 
oltják be. Fölvetjük a kérdést : vajjon a külső 
nevelés mint szoktatás, nincs-e összefügésben bi- 
zonyos határokig a hazai szokások átplántálá- 
sával, melyek a nemzetnek faji jellegét óvják 
meg, s vajjon ez nines-e összeköttetésben a házi 
erkölcsökkel ? Ösztön vagy faji hajlam-e az, hogy 
egy nemzet nyelvében, dalában, öltözetében, a 
magán és nyilvános élet cselekvényeiben, a jó- 
nak, szépnek és hasznosnak ugyanazon formáit 
szereti és honositja meg?... 

A kis leány bölcs vezetésökre bizatik. Tár- 
salognak, járkálnak, fecsegnek és bábuznak, 
gyermekszobában és ég alatt. Francziául vagy 
németül nevükön nevezik meg a tárgyakat. A 
leányka a „ház körült néha magyar szót is hall, 
a mi szintén megakad a fülében. A pergő ide- 
gen szó, nyomba eltávolitja. S minő diadal a 
gouvernántokra, Ollendorffal kezökben, mosoly- 
lyal ajkukon, ha az öt éves leányka [papirra is 
le tudott nehány szót tenni! Minő családi öröm, 
mikor a kis ártatlan köntösében elbotolva, íran- 
eziául vagy németűl sirja el magát ! - A hét- 
nyolcez éves korban, már a német kezdődik, ha 
ugyan német és franczia szó nem egyszerre ere- 
getődött. Mert ha német a gouvernánte, a hon- 
szerelem nem engedi, hogy a német csapáson 
egy pár franczia szót is be ne ültessen, ha fran- 
ezia, oktatási vénája készteti, hogy abból egy 
pár német csöppet is elhullasson. A kilencz-tiz 
éves korban, vidéken a mester vagy pap, város- 
ban a diák vagy egy számfeletti tanitó a min- 
den; Zongor illustrálja. Ezek e nemzetközi ado- 

mányhoz, magyar szóval és hazafisággal járul- 
nak. Van eset rá hogy a „tizenhárom éves kor- 
ban már az angol nyelv jő prés alá. Előkelő 
hölgyeink fensőbb nevelését pedig, valamely 
bécsi vagy drezdai intézet végzi be. Ekkorra a 
köntös is meghosszabbodik. 

Rég óta hirdetett elv, s a tapasztalat mes- 
terei igazolják, hogy az egészséges nevelés és 
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ismeretek más alapu épűlete, nem egyéb homok- 
épűületnél, melyet ma inkább, mint akármikor, az 
izgékony szellemi irányu és elemü társadalom 
felűletes halommá porlaszt. A divó gouvernánt- 
rendszer, értelmileg, erkölcsileg és társadalmi- 
lag felületes, káros, rosz. Nevelni, nem annyi, 
mint formába gyűrni, oktatni nem anynyi, 
mint betölcsérezni. Nevelni, kifejleszteni az egyé- 
niséget saját földjében, öntudatába juttatni ;mű- 
vészet, mely az egyént tettei és érzelmei ren- 
delkezőjévé teszi, köre és hozzátartozóival szem- 
ben. A gouvernánt nem igy tesz. De. hogy is 
neveljen az, ki maga is félig nevelt, ki felűletes 
és elhanyagolt anyai ellenőrzés alatt saját be- 
látásától sem tud helyes utasitást kérni, akár a 
módszert tekintsük, a melyen tanit, akár azt a 
mit tanit. A jó körökben van bizonyos rendsza- 
bály s képesség erre, de a kik ezt majmolják, 
a gouvernántba vetik hitöket. Két nyelv legkö- 
zönségesebb szó készlete, bizonyára miveltség, 
annak átadása, nyilván tanitás. Ez a nézet. 
Hogyan fejlődjék igy a leánykában egyéniség 
és sajátos észjárás, fenn vagy közbűl, mikor az 
ismert két-három nyelv csatornáján öntetik, melyek 
nek tárgy és képzettársitása az erős fejeket is 
megviseli. Az értelem szenved - az itélet és 
jellem rovására. El kell veszni az egyéniségnek. 
Az ifju kedély egy sajátságos gyürma lesz, vi- 

zenyős és apathicus; az ifjuzlélek egy csodaszö- 

vet, melyről nem tudhatni: vajon francia, német 

vagy magyar gyártmány-e? S végre is, van eb- 
ben reális haszon ? 

A nyelvek által a képzelet és emlékezet 
ápoltatik, a nélkül, hogy az ész és itélet, az 
érzékek is tekintetben vétetnének. Igy ragad 
meg a gyönge szivekben az érzékenység és áb- 
rándozás, a nőiség e szépitő flastroma, annyi 
bajok eleje. S van erre ellenszer? Természeti 
makacsság-e vagy egyébb, a gouvernántoknak 

leggyengébb oldala mindig az, mi judiciumra 

szoktat, mi bennső munkásságot igényel és föl- 

tételez: a számtan tanitása. A leánykák cseveg- 

mnek franciául, németül, s mindig elmésen, nem 

gondolván meg, mit beszélnek. E folyamat, mind- 

inkább értelmi bábokká teszi, előidézi, hogy 
akarat dolgában kezdet óta gyengüljenek, s igy 

elessenek az erkölcsi tökély eszményétől. Tud- 
nak franczia német prózát, költeményt s versi- 

keéket, melyekből, elfelejteni megtanulják az il- 
lető nyelv zamatját. Elénekelni egy Liedet, el- 
deklamálni egy chansont, arra különben képes 
egy idomitott szajkó és egy betanitott papagály. 
De vajon e gépiesség is, megesik-e az anyanyelv 

érzése romlása nélkül ? - Majd olvassák és ol- 
vastatják az idegen nyelvű irodalmi terméke- 

ket. Másutt, s az iskolában nálunk is, azok az 

igazi hazafias nevelők és nevelőnők. Könyvek 

szerént idegen termékekből ismerik meg leány- 
káink azt a komoly szenvedélyt, a hazaszerete- 

tet, mely a nemzetek életerének forrása. Olva- 

sás közben a gouvernánt, mint a többségből bár- ... 
tánitás utja, az anyanyelven való kérdés. Az 

Ezek voltak az első szavak, melye- 
ket ide jövetele óta kiejtett. Az igazga- 
tóné elragadtatva, hogy sikerűlt megtör- 
nie a jeget, biztatólag intett szemével 
Villardnénak és folytatta, mint a csábi- 
tás mesterségében jártas nő, ki be tudja 
hálózni az ártatlan kisdedeket, folytatta 
a ház minden előnyei felsorolását s elő- 
térbe helyezését; feltűnő volt e minde- 
nütt feltalálható rendkivűli tisztaság, mi 
csaknem fényűzéssel volt határos. Atmen- 
ve a társaság a kerten, hol a tanóráik- 
tól csak most kiszabadúlt növendékek 
vig játszásnak adták át magukat, főnök- 
nőjük a két legcsinosabbat közülök meg- 
szólitotta : 

Mendoza kisasszony!... miss 
Tempest!... jőjenek fogják kézen új 
társnőjüket s vezessék be őt a megkez- 
dett játékba. 

De Georgette megtagadta követni 
miss Tempest-et s Mendoza kisasszonyt. 
Keveset beszélt, nem nézett semmire, s 
oly szorosan simúlt anyjához, mintha va- 
lamely cselfogásnak jutott volna nyomára, 
mely által rögtönzötten váratlanúl szakit- 

ják el őt tőle. Minden ajtónyilásra össze- 
borzadt, úgy nézett ki, mintha minden 
perczben valamely űgyesen eltitkolt meg- 
rohanástól tartana. Midőn körjáratunkból 
visszatértünk az igazgatónő szobájába, 
Villardné megerősitve szivét, bár a válás 
órája csaknem ütött már, teljes megelé- 
gedését fejezte ki a látottak fölött, s most 
már nem volt egyéb hátra, mint az utol- 
só formaságokat elintézni. 

s 

Despreusc asszony leűlve diófa iró- 
asztala elé, kérdezte : 

- Mely nevet irjak be? Még ed- 
dig csak a számot jegyeztem fel. 

Azon félpercznyi, alig észrevehető 

habozás alatt, mely e kérdést követé, a 
jó asszony nagy szószaporasággal hozzá 
tette : 

Ah! bocsánat! feledém!... A 
névjegyem, melyet a minap átnyújtott 
nekem kegyed, Villardné állt... tehát 
azt kell irnom..: 

- Dannemasse Georgiát kell irni, 
asszonyom, - vágott szavába gyorsan 
Villardné, kinek homlokán apró veriték- 
csöppek látszottak. 

E perczben nem gondolt a növelde- 
igazgatóné meglepetésére, hanem rettegett 
a leányáétól, várta ellebbenni ajkáról 
azon gyermek felkiáltását, ki mindig oly 
nagy figyelemmel kisérte mindazt, mi kö- 
rülte történik, s most a végrehajtás utolsó 
készűletei előtt álló elitélt szenvedőleges 
önmegadásával várja a következőt. A fel- 
kiáltás ellebbent : 

- Mama! 
S aztán anyja füléhez hajolva, meg- 

halkitott hangon, azonban nem eléggé 
halkan arra, hogy a főnöknő meg ne 
hallja, Georgette igy folytatta : 

- Hogyan! én nem azon nevet vi- 
selem, melyet te ? 

E nagyon egyszerű kérdésnek a fő- 
nöknő egy tekintete még nagyobb nyo- 
matékot adott. Hagytam Villardnét fe- 
lelni, a mint jónak látja, s azon ürügy 

képeket - pár harczost és istennőt 
akarom megmútatni neki, magam után 
vontam Georgette-et. De Themistocles és 
Minervával nem sokat törődött most; elő- 
ször életében hallotta kiejteni családi ne- 
vét, melyre eddig soha sem gondolt, nem 
levén más, mint Georgette, egyszerűen 
csak Georgette, s most egy lelkét za- 
varba ejtő talány kezdé foglalkoztatni 
képzelő tehetségét. 

- Mama nem felelt kérdésemre, - 
szólt, erősen megszoritva kezemet. - 
Tudja ön, mi okon ? 

Már csak hozzá kelle szoknia e ne- 
vet viselni, mely övé! Nagy zavarban 
voltam, elkezdtem nagy figyelemmel szem- 
lélni a középszerű falmázolásokat, csak 
hogy kikerüljem reám függesztett fürké- 
sző tekintetét. 

- Hallgasson reám kicsikém, meg- 
mondom okát, nem bánom, de azon fel- 
tétel alatt, hogy többé nem tesz olyan 
kérdéseket, melyek mamáját szomoritják. 

- Szomoritják?... De hát miért? 
A perczet elérkezettnek véltem oly 

szót koczkáztatni, melyet előbb-utóbb ok- 
vetlenűl ki kellend ejteni előtte, és sür- 
getve a jelen körűlmények által, elhatá- 
roztam, hogy megkimélem Villardnét az 
ehez hasonló vallatástól, minőt nekem 
most ki kelle állnom. 

- Anyja, kicsikém, bizonyos okok- 
nál fogva, melyek komolyabbak, mint- 
hogy ily kis lánynak elmondhatnám, is- 
mét felvette leánykori nevét. 

Azon mód, melylyel megszoritotta 
alatt, hogy az előcsarnokban látott szép kis keze enyimet az előbbinél is izgatot- 

zzz z yegyc 

tabban, mútatta, hogy most már elkerűl- 
hetlen, hogy többet is ne mondjak. 

- Férje nagyon szerencsétlenné tet- 
ite őt. 

- Ki?... atyám?... 
Ez egyetlen szó elég volt arra, hogy 

belássam, mily nehezen igazolható sze- 
repre vállalkoztam. Elrabolni egy atyá- 
tól, ha még oly vétkes és ismeretlen is, 

gyermeke szeretetét, ki merné ezt ke- 
gyetlen lelkifurdalások nélkűl tenni? De 
már megkezdtem, telve jó szándékkal... 
lehetlen fél úton megállnom! 

- Ugy van, - feleltem, - anyja 
sokat szenvedett mellette. 
- Mamám szenvedett mellette! ő? 

szegény mamám, ki oly nagyon jó! atyám 
tehát nagyon rosz volt? 

Határozottan nem jó úton indultam. 
Bármennyire meg voltam is győződve a 
felől, hogy Dannemasse úr nem érdemel 
semmi kiméletet, mégis magam és e gyer- 
mek előtt oly szégyenérzet fogott el, mi- 
nőt még soha sem éreztem. 

- 8 ezért, - folytattam gyorsan, 
hogy mentől előbb bevégezzem e tár- 

2 4 . 
gyat, - szegény mamája azt választotta, 

hogy inkább egyedűl él kis lánykájával, 
és lemondott azon névről, melynek em- 

léke csak fájdalmakat juttat eszébe. 
- Azon név, melyet én viselek, - 

szólt Georgette sajátságos kifejezéssel. 
- Nem fog soha erről szólni any- 

jának nemde? 
- Ah! nem soha!... 

másnak... 
sem neki, sem 

(Folyt. köv.)



ki is megtenné, mód nélkül dicséri, nemzete 

erényeit szokásait és culturáját. 

Hát a magyar nyelv? Ennek tanitása, a 

mint jelzők, házaló tanitás mód. A leányka fej- 

lődő izlése a konyha táján megutálja az alné- 

piesben a magyar szót, az izlésesebben az ide- 

gent. Tudja-e a magyar nyelvet? Hogy tud- 

hassa, előbb megkellene szeresse, de megsze- 

retheti-e ekként? Az idegen idiomák, szavak és 

hangsorok dishármoniához szoktatják, s nyelv- 

érzését alapjában rontják meg. Az idegen ol- 

vasmányok egy sajátos arczvonást kedveltet 

nek, az illető nyelvét, egy idegen géniuszt, 

egy idegen világnézletet és hazafiságot, maly 

azokat áthatja. Az emlékezet nyitott kapu- 

ján rajként szállonganak mindazok, a miket 

emésztetlenül felfogott, a mi utánrágás, a mi 

majmolás, a mi divat, a mi csacsogás. Ki hite- 

ti el velünk, hogy az ismeretek ily nemü épű- 

lete, valóban tömör lesz és nem homok ? Ki biz- 

tosit, hogy rátolt idegen nyelvek által nem enyé- 

szik el az egyéniség, a nemzeti nyelv, aesthe- 

sis s ezzel mind annak szeretete a mi magya- 

ros szellemü ? Ki biztosit arról, hogy az idegen 

olvasmányok nem szoritják ki a nemzeti viszo- 

nyok ismeretét, hogy ezzel nem vész el a haza- 

fias érzés, s hogy ennek helyét nem a nemzeti 

törekvések és közügyek iránt való közöny fog- 

alja el, mely Danteként a pokolnak sem kell ? 

Az a szerencse e szerencsétlenségben, hogy a 

gouvernántok nem tudják és nem alkalmazzák 

a grammatica és nyelvtudomány ujabb vivmá- 

nyait, s igy a mit rontottak és rontanak, vala- 

mit belőle a magyarosodó közszellem helyre üt. 

Mert, hogy hölgyeink finomabb része hazafiság 

dolgában aval van, a mit a 40-es évek nagy- 

folytatott eszmecsere által kellőleg előkészit- 

tetett. 

g) Az orsz. magyar gazd. egyletek által 

müködésükről adandó évi jelentésekből az or- 

szágos magyar gazd. egyesület által rendszeres 

évkönyv szerkesztetik, mely is ezen hivatalos 

kimutatások által hű képét fogván nyujtani évről 

évre az országos gazdasági állapotának, tartal- 

mazni fogja egyszersmind a közgyülések ál- 

tal megvitatandó gazdasági kérdések tárgyalá- 

sát is. 

Az erdélyi gazd. egylet elnöksége e ter- 

vezetet minden választmányi tagnak megküld- 

ven, azt majus 10-én tartott ülésén komoly és 

beható vita alá vette, melynek folytán egyhan- 

gulag kimondatott, hogy ezen alapon a szövet- 

kezés sem czélszerüű, sem életrevaló nem lesz, 

de miután az egyesülés üdvös eszméjét senki 

elejteni nem kivánta: a titkári Gamauf Vilmos 

által kidolgozott javaslat lett tárgyalva s cse- 

kély módositással elfogadva. 
(Vége követk.) 

Kossuth irataibol. 

London, 1859. márcz. 25. 

(Folytatás.) 

Én e levélre hasonló barátságos indulattal 

válaszolva, felkértem Teleki Lászlót, 
kössük meg 

ujra közös honszeretet és ezélegység által fek 

szentelt régi barátságunk frigyét, s egyesitsük 

hazánk javára tehetségeinket. E levelemhez 
csa- 

toltam a fentebbi emlékirat egy példányát, fel- 

kérve őt, hozza annak tartalmát az illető helyek 

tudomására, ha nézeteimben osztozik, - küldje 

. i. 

alólirott megbizottnál Al-Szováthon, utóposta Mócs. 

(192) 2- GOTHÁRD SÁNDOR. 
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asszonyság következő sorokkal tüntette ki: 
Tiszt. Nüller J. L. ezelőtt Vadász Ferencz ö. v. utóda illatszerész urnak 

Ezen arczpor, vegytanilag tökéletesitve, minden ártalmas szerektől men- 
tos és oly kiőünő tulajdonságokat egyesit, hogy minden, ceddig a kül- és bel- 
földön készitett porokat sokszorosan felülmulja; nagymérvü federeje az ar- 
czot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az arcznak és a test- 

és természetes szincezetet kölcsönöz, ugy, hogy a legélesebb szem 
esem képes a port rajta észrevenni, mely kitünő hatásaiért Blaháné Lujza 

Budapesten. 
A Poudre de Serail, melyet ön feltalált, valóban kitünő és nemében 

páratlan, mert nemcsak az arczon láthatatlan és tartós, de egyszersmind ren- 
é des használatnál ártalmatlansága által az arczra oly kitünő jöté kony hatást 

gyakorol, a minőt még eddig semmiféle arczpornál nem tapas ztaltam, mely 
6 Kiváló tulajdonságáért, jövőben, mint kedvencz arczporomat kizárólag fogom 8 
é használni, de meg vagyok győződve, hogy felülmulhatlan jóságáért átalános 
elösmerésnek fog örvendeni. 
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FŐTER 20 SZ. 
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Creme Pompadour. 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitünőségekkel való összekötte- 

téseim folytán sikerült a világhirü és fölötte hatásos „Creme Pompadour"t 
egész eredeti tisztaságában és erejében előállitanom. Ez azon szer, melylyel 
a hirneves asszony egész agg koráig fönn tudta tartani csodaszépségét a 

d nélkül, hogy az egészségének ártott volna, azért nem mulaszthatom el a t. 
hölgyvilágnak azt a leghathatósabban ajánlani. E kitünő szer jóval felülmul 
minden eddigi e nemü gyártmányt. Egy tégely ára használati utasitással 1 

Csak azon készitmény valódiságáért kezeskedem, mely véd- 
jegyemmel el van látva. Legnagyobb választék valódi franczia 

Minden doboz Poudre de Serail a mellékelt bejegyzett véd- 
jegygyel van ellátva 60 kr. és 1 fit dobozokban; valódi minő- 
ségben csupán a feltalálónal Müler J. L. ezelőtt Vadász Fe- 

rencz özv. utóda, illatszerész a „Virágkirályné"-hoz Budapest, Koronaherezeg- 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

ease.ttötöeasasaététtötétötötétökéétöléké 

öskotoleokoleeskokolaookooeseokleteskolesoeokolokokok 
00000000000xxkxHxH-00000000Ex 

LEGNAGYOBB RAKTÁR 

Olaj festékek, 
Száraz festékek, 

firneissok, lakkok, ecsetek, 
továbbá : 

Vizhatlan mész és 

Portland cementből 
mérsékelt árak melett 

a TÖRÖKHŐZ." 

anénánáhán ánánánasaáhánénábánánánánábánancaaanaák amo 

Poudre de Serail. 
BLAHÁNU LOUTZA művésznő kedvenez arczpora. 
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hó 9-én reggel ő fensége a trónörökös szine előtt 

az országos fküldöttség megjelenvén ősi szokás 

szerint ő Excellencziája az ország primása tolmá- 

csolta a magyar országgyülés örömérzetét és üdv- 

kivánatait. 

Erre ő fensége meleg és megható szavak- 

ban mondott köszönetet s kijelenté, hogy bodog 

érzéseihez, melyeket eljegyzése szivében keltett, 

csatlakozik azon magasztos megelégedés, melyet 

a magyar országgyűlés hódoló rokonszenvvel, 

hü ragaszkodaással kifejez. (Élénk tetszés.) 

Ő fenségének szavai mély benyomást tet- 

tek a küldöttség tagjaira, s én azt hiszem, a 

ház kivánatát fejezem ki, midőn inditványozom, 

hogy a t. ház méltóztassék elhatározni, hogy a 

küldöttség eljárását tudomásul veszi s azon ke- 

gyes fogadtatásért, melyben küldöttei ő fensége 

által részesittettek, hálás érzettel szavaz köszö- 

netet. (fülénk helyeslés és tetszés.) 
A ház az inditványt elfogadja. 

Következett a zárszamadási bizottság je- 

lentésének utólagos tárgyalása, Mivel azonban 

senki sincs szólásra felirva, elnök szavazás alá 

bocsátja Lukács Béla két határozati javaslatát. 

A haz a két határozati javaslatot elvetette, s 

szavazás alá került a jelentésben foglait több 

rendbeli inditvány. 

Lukács Béla szerint az inditványok felett 

való szavazásnak értelme és alapja nincs, mivel 

ezek nem egyebek, mint egyszerü megjegyzések 

indoklások. 

Prileszky Tadé szükségesnek tartja, hogy 

szavazásra tüzzessenek ki, mert ez szükséges a 

jövőben történendő elkönyvelés rendessége te- 

kintetéből, s mert az inditványokirányadóul fog- 

különösön a rüh, az idült és pikkely sömör ellen, a kosz, a sömör repedvény, a 
fej és szakál korpa ellen, a szeplő, májfolt, nz ugynevezett rezesorr, a fagydag, 
a lábizzadás, s a gyermekek valamennyi külsöő fejbetegségel ellen. Ezenfelül min- 
denkinek mint a bőrt tisztitó mosdószer ajánltathatik. 

1 . . Ára darabonként használati utasitással együtt 35 kr. 
A Berger-féle kátvány-szappan 400/,-ka tömeny fakátrányi tartal- 

maz felettébb gondosan van készitve, s lényegesen különbözik minden egyébb, a 
kereskedésben előforduló kátrány-szappanok

tól. 

= Csalások kikerülése végett 
a gyóőgyszertárakban 

világosan züld csemagolásra ehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás és jó összeál- 
Berger-féle az ide mellékelt litásra legnagyobb figyelem van forditva. 

kátraány-szappan . Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be- 
kérendőö. v é dj egyre. * küldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 

Egyedüli helyettes a bel- és külföld részére: 

8, HELL győgy. TROPPAU, 

(10) 

érintkezvén, e megbizatásában eljártunk s folyó 

náknak a belépést megtagadni. 

s ügyelni keli a 

hova a megbizások és tudat 
kozódások is küldendöke 

A halálozás a rendesnél nem volt gya- 

koriabb. 
A lefolyt hóban előfordult váltóláz esetek- 

ből 105 lett hivatalosan bejelentve; de e szám 

csak az orvosi segélyt igénybe vetteket illeti. 

A járványos természetű kórnemek közzül 
egyedül a hagymáz nehány esete fordult elő a 
b.-hunyadi járásban, a honnan három eset lett 

bejelentve, melyek azonban mind felüdüléssel 

végződtek, ezenkivül még a roncsoló to- 
roklob nehány esete is előfordult, azonban 

már oly csekély számban, hogy ez a múlt év- 

ben havonkint előfordult ilynemü esetek számá- 

hoz mérten végtelen csekélynek tünik fel. 

Ugyanis előfordult a mult hóban a roncso- 
ló toroklob: 

rült a belépni kivánókat távoltartani. Az audien- 
tia, melyet ő felsége ma a királyi palotában 
adott, oly nagyszámu kiválóbb egyéniséget ho- 

zott azon terem közelébe, melyben a vizsgálat 
tartatott, hogy lehetetlen volt ezek nagy részé- 

nek, nevezetesen a clerus és magasállásu kato- 

Jelenvoltak a 

vizsgálatnál az akadémia küldöttei, a koronaőr- 

ség, Divald fényképész. Rauscher tanár és Pórfy 
kalapgyáros is, ki annak idejében a koronának 

az orsovai elásatás folytán rothadásba ment bé- 

lését vette ki és 1867-ben is uj bélést tett bele. 
Az akadémia által kiküldött bizottság, mint 

emlitők, müködését tegnapelőtt délután befejez- 

vén, az országgyűlés két házának bizottsága 

tegnapelőtt délután ismét összegyült a várpalo- 
tában s hitelesitette a koronának s koronázási Incselben 2 esetben, miből felűdült 2 elhalt - 

jelvényeknek tegnapi kivételéről, a bizottságnak Keszüben 8 p A n 

átadásáról, a mai átvételről s visszahelyezéséről Sármáson 2 p " , 
szóló jegyzőkönyvet. A küldöttség ma teljes Banyikán 2 , ,p22 

számban jelent meg, nevezetesen Majláth ország- M.N. Zsom- 

biró személyesen volt ott, csak a horvát képvi- boron 1 p p 

selő hiányzott. Ott volt továbbá Thurn-Taxis her- Dedrádon 3 p p p 1,2 
ezeg tábornagy és Mondel báró altábornagy s Összesen: 18 ; , , 4, 

főhadsegéd, mint a király képviselője. A jegy- 
zőkönyvet legelőször Hohenlohe herezeg a ki- 

rály nevében, utána a hercezegprimás, azután ol- 

dalt a két királyi megbizott. Thurn-Taxis her- 

ezeg és Mondel báró, a miniszterelnök, a két 

koronaőr, a főrendiház és a képviselőház kikül- 

dött tagjai, végre Tarkovics a minisztertanács 

jegyzője irták aláa. Majd raáütötték a ládára a 

pecséteket s ugyanoly szertartással, mint a hogy 

kihozták, e visszavitték a bolthajtásos helyiségbe. 

Az egész actusnak 6 órakor lett vége, a midőn 

a küldöttség eloszlott. 

Kiterjed továbbá a jelentés a mócsi és 

kei gyógyszertárok megvizsgálására, melyek tel- 

jes rendben és a szükséges tisztaságban talál- 

tattak, úgy a gyógyszertár helyiségében, vala- 

mint a szertárban és a padláson elhelyezett 

gyógyszerekre nézve is; a vevény taxálásánál 

pedig a gyógyszer-árszabálytól semmi eltérés sem 

volt található. 
Mocson egyidejüleg megtekintette főorvos 

úr a mocsi kerületi kórház helyiségét is, mely 

már egészen düledező állapotban, s a jelentés 

zetént aaz aggész helyiség gályogból és sö- 

1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, ereton és madepolan 
fehér ingszövetek 80, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 
: 5 25 krtól 3 frtig. Len és chiffon len és pamut ingbetétek z t ia 

tő, varró, himző pamutok és czérnák, ujon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók etb. 
Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt 

ak c 

tározni kérem. a 
3ármely megrendelés ha nem tökéletesen kislégitő, az érte fizetett összeget vissza- 

szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfóbb törekvésem n. érd. verőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg- 
tartani 

alázatos szolgája 

Tisztelettel : 
BLAHA LOIZA. 

KOLOZSVÁRTT. 
Ajánlja a n. é. közönségnek raktárán 

lévő több és kitünő gyártmányu 

gépeit, különösen a Clayton-féle 
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Sárga Kristóf. 
e .................................. 

Özx 

Nyujtsuk a szerencsének jobbunkat! 
400.000 R. márka 

főnyereményt igér kedvező esetben a legujabb nagy pénz-sorsjáték, mely 
a magas kormány által jóváhagyatott és biztosittatott. 

Eme ujabbi játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid 
pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 45,200 nyereménynek kell bizton tör- 
ténni, ezek között vannak főnyeremények esetleges 400,000 r. márka illetőleg 
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1 nyeremény 250.000 márkával. 1 , 12000 
1 ; 150.000 24 , 10.000 , 
1 100.000 ; 4 nyeremény 8.000 márkával. 
1 ; 60.000 2 5.000 , 
1 50.000 " 68 3.000 p 
2 : 40.000 : 214 2.000 1 
2 1 30.000 7 531 1.000, 
! , 25.000 7 6735 , 500 

" 20.000 , 950, s800, 
2 15.000 ) 25.150, is5 stb. 

A nyereményhuzások tervszerüen hivatalosan meg vannak állapitva. 
Eme nagy s az állam által biztositott pénzsorsjáték legközelebbi nyere- 
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ton, Simonffi és Per-N 
ge-féle általánosan jó- 

nak elismert 

EKÉIT. 
Továbbá düsan berendezett fűszer-N 

és vaskereskedését, ugymint csak is V 
ott található kitünő minőségünek elismeriN 
KÖSZEN-TEGLA (Briguet) 100 kilo 2 frt 

ményhuzásaira 
Í ezész eredeti sorsjegy ára csak 6 márka vagy 31, o. é. frt b. I. 

e i ' 

1 negyed E 1 2 9 9 r. 
Mindennemü megbizások, a pénz beküldése postautoni fizetés vagy 

az összeg utánvétele mellett a leglelkismeretesebben teljesittetnek, min- 
denki az állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk saját kezeibe 
kapja. Kissebb összegek postabélyeg alatt is küldhetők. 

A kifizetések mindig pentosan s az állam jótállása mellett történnek, s 
egyenes beküldés vagy az érdekelt kivánatára összeköttetéseinknél fogva Osz- 
trák-Magyarhonban minden nagyobb pénzpiaczon teljesittethetik. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt s érdekelt feleinknek 
gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek között 250,000, 225 
ezer, 150,000, 80,000, 60,000, 40,000 stb. márkásokat. 

Egy ily a legsolidabb alapokra fektetett vállalatnál előreláthatólag min- 
denütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számitani, s ez oknál fogva kérnők, 
hogy minden megbizásoknak eleget tehetni képesek lehessünk, hozzánk a meg- 
rendeléseket minél előbb, mindenesetre pedig folyó évi május 15-ig be- 

42 92 

küldeni. 
[4 e 

Kaufmann és Simon 
. bank- és váltóüzlete Hamburgban. 

Mindennemü államkötvények, vasuti részvények és hitelsorsjegyek bevásárlása 
és eladása. 

. 1 hivnok, ezentul is igyekezni fogunk, állandó, pontos és lelkiismeretes kiszolgál- 
UÜzlethelyiség változtatás. tatás által, igen tisztelt érdekeltefeleink teljes megeledését kiérdemelhetni. 

(177) b- A fentebbiek. . " 
Van szerencsém ezennel tudatni a n. érd. közönséggel, 

hogy a kolozsvári takarékpénztár bel-torda-utezai házában le- 
vő üzletemet az 

e e v 

ÉPrTKEzÉsS TARTAMÁRA 

a főtéren 7. sz. a. br. Szentkereszti-féle házhoz helyeztem át. 
A n. é. közönséggel kivánom tudatni, 

áruimat leszállitott árban bocsátom áruba. 

2-2 (193) Kiváló tisztelettel 

Özv. Eschbacher Jánosné. 

hogy jelenlegi 

U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánitjuk, a régebbi idők óta megajándé- 
kozott bizalomért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezdetével a résztvételre fel- 

é 
... 

. 

antétanemaaatazananazaaaatananaateteaaaenaaaanaaeeetassől 

Az idényre 
ajánlom a t. ez. hölgyeknek dúsválasztéku raktáromat tavaszi selyem és tüll 

kalapokból. Ujdonságokat franczia gyöngy-kalapokból. Nagy gyűjteményemet 

franczia virágokból és tollakból. Mintarajzok ingyen és bérmentesen. Szalma és : 
hárskalapok tisztitás, festés és alakitás végett elfogadtatnak. 

Vidéki megrendelk ésegyorsan teljesittetnek. 

Hampelné, 
(157) - Bécs IV. Hauptstrasse Nr. 5. „Zur Élsa von Brabant se 
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Nyomatott a „KELE nyomdájában Kolozsvártt. y p y ] 
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ményekre jogosit. Kedves természetességgel éne- 
kel és játszik...a koszarnkat, melveket kanatt..I. 

Pénzbirság czimén befolyt 138 frt 50 kr. 

Rabtartási költség téritmény czimén befolyt 
27 frt 43 és fél kr. 

Végül Bónis István főjegyző adván elő 
nehány ügydarabot, az ülés háromnegyed 1 óra- 
kor véget ért. - S. -—- 

Kivonat a ,„Budapesti Köz- 

löny"-ből. 

Árverések. Kövendi Lajos 2906 ífrt 
3 krra b. ingtl. jun. 17 kén Kövesden, Rachle- 

vitz Emil 1825 frt 50 krra b. ingtl. jun 23-án 
M.-Vásárhelyt, Haupt György 425 frt 50 krra 

b. ingtl. máj. 26-án Apoldon, Drágos László 

867 frt 80 krra b. ingtl. máj. 24-én N.-Cserge- 

den, Matta Juon 615 frtra b. ingtl. jun. 9-én 

B.-Hunyadon, Kiss Józsefné 1084 frt 80 krra 
b. ingtl. jun. 23-án Mező-Bándon, Hüner János 
572 frt 70 krra b. ingtl. jun. 2-án Jakabfalván, 

3uron George 400 frtra b. ingtl. jun. 5-én Fo- 

garason, Csetyán Simion 344 frtra b. ingtl. jun. 

8-án Felgyógyon, Igne Ana ingtl. jun. 14-én 

Gosztillán, Elekes Dániel 471 frtra b. ingtl. máj. 
20-án Oklandon árvereztetni fognak. 

NAPI HIREK. 
Helyi hirek. 

- A kolozsvári szinház Bécsben. 
nA sárga csikóról és előadásáról a „Fremden- 
blat a következőket irja: „A darab igen jól 
van csinálva és még jobban játszák. Pálmay 
kisasszony szép tehetség, ki a legvérmeseb re- 

Ave! 
Hiszen, ha évszázas tudomány-egye- 

temmel nem dicsekedhetik is a mi ország- 
részünk, de legalább a vágy és törekvés 
utána régebbi keletűi s már János Zsig- 
mond egykori fejedelmünk, az 1556-diki 
kolozsvári s következő évi tordai és fe- 
jérvári országgyűlések, komolyan foglal- 
koztak az országos felsőbb oktatás ren- 
dezésével, a kolozsvári s majd a fejérvá- 
ri főiskola alapitásával, melyre mondatik 
vala, „hogy országul abban, ő Felségé- 
vel egyetemben kedveskedhessünk. - Já- 
nos Zsigmond azt az igéretet is tevén, 
hogy úgy visel gondot az iskolákra, hogy 
nem kelletik gyermekeinket más ország- 
ba tanuságért küldenünk. Azután követ- 
kezett a Báthori István alapitotta kolozs- 
vári akademia; Apáczai terve a magyar 
egyetem fölállitásáról s végül a budapes- 
ti egyetem nagylelkű és szellemű átala- 
kitójának, Mária Theréziának, kezdemé- 
nye, mely négy év hián most száz éve a 
jogi, bölcsészeti és orovos-sebészi osztá- 
lyokat foglalta össze a kolozsvári főis- 
kolában. 
.Az erdélyi részeknek is van tehát 
joga a tudományos felsőbb oktatás ünne- 
pélyéből részt kérni s van kötelessége 
hálával emlékezni meg a nagy királynő- 
ről, kinek emléke ma Budapesten kegye- 
lettel ünnepeltetik. 

S nem üres pompázás ez a mai ün- 
nep! A magyar diszruhák, az ünnepélyes 
csoportozás, disz-terem és menet nem, mint 
többször, leplezésére szolgál a benső ür- 
nek, hanem a benső tartalom: a tudomány 

méltó s méltóságos rangjának halvány 
példázására - az állami legfőbb hatal- 

sza - zz 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Anya és leánya. 
REGÉNY. 

Irta: 

Bentzon Th. 

Első rész. 

IV. 

(Folytatás.) 

Az igazgatónő nagyon nyájas arcz- 
czal jött előnkbe s homlokon csókolta 
1) növendékét, s szép szavakkal biztatva 
öt. Georgette nem látszott szavait halla- 
ni; fél szemmel nézegette a gömbölyded, 
még üde asszonykát, ki kissé szertartá- 

nyájaskodásával s jóságos arczkifeje- 
Sével a parancsoló felsőbbség hangját 

egyesité, mi nem egészen állt öszhang- 
an vidám mesolya- s arczgödröcskéivel. 

a eregmútogatták neki az egész házat 
a éres elfogadó teremtől, melynek nagy 
veges ajtói egy bokrokkal beűültetett ter- 

T 
i 
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ele nyiltak, egész az ebédlőszobáig, ztályok s tantermekig; saját szobáját 

18 látta ez alkalommal, mert a kiváltsá- 
g0s növendékek nem a közös hálóterem- 
ké alusznak ; mindeniknek közülök van 
1 ön kis fészkök, melyet izlésök szerint 
disziteni nincs megtiltva. Midőn De- 

Pleusc asszony e megjegyzést tette, Geor- 
gette halkan igy szólt : 
. Akkor tehát felfüggeszthetem 
gyam fölibe mamám arczképét. 

üditő kehely a hercze-hurczák tikkasztó porától 
szinte elfulladt közönségnek. 

Nem lehet hát csodálni, hogy a magyar 
szinész-társulat, ha nem is saját kitünőségénél 
fogva, de a bécsi népszinmühöz aránylag óriási 
fensőségével ily nagy sikert vivott ki. A tisz- 
tesség, tulzások kerülése a játékban, az előadott 
jeles müvek, mind üditőleg hatnak a bécsi mü- 
velt közönségre, mely fölötte áll a külvárosi 
szinházak karzatain tomboló fiakerosoknak és 
lőgérezőknek. A kolozsvári szinészek negativ tu- 
lajdonaikkal hóditották meg a bécsieket; Pál- 
may Ilka asszony nem Lokalsángerin, Kassai 
nem pojácza. Az összes szereplők tudják magu- 
kat mérsékelni, nem izléstelenek s mindez friss 
tavaszi levegőként üditi a bécsi közönséget. 

A magyar szintársulat nemcsak magának 
szerzett itt becsületet, de - nem merész fölte- 
vés, - derék ellentétet képezve a bécsi nép- 
szinészettel szemben, valószinü, hogy reaksziót 
is fognak kelteni a külvárosi szinházak egész 
mostani viszonyaiban. Ezért nem kell sajnálnunk 
hogy idejöttek a Királyhágó mögül. Csak egy 
kicsit óvakodnának a tulságosan kriminális, be- 
tyáros, lövöldözős darabok müsorra vételétől. 
Mert a jó bécsiek még el találják hinni, hogy 
a magyar paraszt puskaporral sózza az ételét s 
kifli gyanánt revolvert eszik reggelire. 

Az „Ellenőr”-nek irják: „A „Falu rossza 

négyszeri jól látogatott előadás után vasárnap 
búcsuzott el a Ring-theater deszkáiról, hogy he- 

lyet adjon fiatalabb társának, Csepreghy „Sárga 
csikó*-jának. Nyugalomba lépte a legnagyobb 
tiszteletben történt. A közönség zsúfolásig meg- 

tölté a nézőtért és kitünőaz-mulatott a pompás 
előadáson. Gonosz Pista szerepében ezuttal Ga- 
hogy a világ-chemia e vegyületeiben ér- 
tő szemmel föl ne lelhesd a tudomány 
élenyét, mely fokozza a szervek mükö- 
dését s melynek hia menthetetlen halált 
hoz mindarra, mi az emberhez méltó élet 
nevére igényt tart. 

Azért, hát, nem mi adunk tisztele- 
tet, hanem magunkat tiszteljük meg, a 
midőn a magyar sajtó számára is helyet 
kérünk a magyar tudományosság e jubi- 
laris ünnepélyén s elhozva tiszteletünk, 
hálánk babér- s olajfa ágaiból font ko- 
szoruját, hódolattal tesszük le a földön 
járó legdicsőségesebb szellemnek: az Igaz- 
ságnak lábaihoz. 

KÜLFÖLD. 

Skutariból távirják. Dulcignoban teg- 
napelőtt nagy mennyiségű lőkészlet és fegyve- 

rek vétettek át az albán liga küldöttjei által, 

melyek szállitását egy nem tudni melyik kikötő- 

ből kiindult gőzös közvetitette. - Skutaritól Priz- 

rendig és délre Kavajáig, hir szerint, az egész 

terület az albánok kezében van. A török helyőr- 

ségek tisztjeikkel együtt a ligához csatlakoztak. 

Juszuf bég Djakovából 800 fegyveres albánnal 

ide érkezett. Az albánok élelmezése meglehetős, 
a részükre teljesitett szállitásokat pénzügyi bi- 

zottságuk készpénzzel fizeti. - (D. Ztg.) 

Az albánok - mint a montenegrói fe- 
jedelemhez egy tegnapelőtt éjjel érkezett távirat 

jelenté - elhatározták, hogy támadólag lépnek 
föl és Podgoriczát, Zablyakot és Antivarit meg- 

támadják. Valamennyi nagyhatalom, különösen 

Ausztria-Magyarország és Oroszország minden 

befolyását fölhasználja, hogy a portát Monteneg- 

szágalékkal 
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- A kereskedelmi és iparkamarának 
a keleti vasuton életbeléptetendö némely javas- 
latára, a kereskedelmi miniszter e napokban meg 
küldte az allamvasútak igazgatóságának erre 
vonatkozó következő jelentését: Vonatkozással 
a f. é. mált. 1:én 2768 sz. a kelt rendeletre, 
van szerenesém a melléklet visszazárása mellett 
következő jelentést tenni: Éves bérleti jegyek 
keleti vonalunkon már 1879 január 1-je óta ál- 
lanak fenn s a f. évben is a tavalyi árak vál- 
tozatlan fenntartása mellett adatnak ki. A ne- 
vezett vonal alantabb felsorolt állomásai közti 
útazásra 33 százalékkal mérsékelt I. II. III. 
oszt. meneti jegyeket léptettünk életbe, tapasz- 
talván, hogy ezen. viszonylatokban az utasok 
a szekér szállitással járó idő és költség megta- 
karitás folytán, a majdnem egész félkört, sőt 
még ennél is nagyobb kerülőt befutó vonalrészt 
csak rendkivűli esetekben használták. Ily mér- 
sékelt menettérti jegyek a következő szk 
kon adatnak ki. N.-Szeben-Brassó és viszont, 
Segesvár-M.-Vásárhely és v., Medgyes-M.-Vásár- 
hely és v., Erzsébetváros-M.-Vásárhely és v., Bras- 
só-M.-Vásárholy és v., N.-Szeben-Segesvár és v., 
N.-Szeben-M.-Vásárhely és v., a N.-Szebenből Se- 
gesvárra és viszont szóló jegyek 3, a n.-Szeben- 
ből M-Vásárhelyre s v. szólók 4, a többi felso- 
roltak pedig 5 napi érvénynyel birnak. F. é. 
márez. 15 óta az alábbi állomásokon még kő- 
vetkező II és III. oszt. mérsékelt árű-menettérti 
jegyek állanak fen: N.-Váradtól B.-Hunyadra 
15 százalékkal 3 napi, Brassóba 20 százalék- 
kal 8 napi, Csucsára 10 százalékkal 3 napi, 
N.Szebenbe 20 százalékkal 5 napi, M.-Vásár- 
helyre 15 százalékkal 5 napi, Segesvárra 20 

BeNonhe réegiakatt ak fetisántar 
tási ösztön, Meg van irva és tudva vagyon, hogy 
egész nyugat özönli e culturális hittéritőket, de 
eddig főleg Ausztria és Németország szolgáltat- 
ta. Több egy századánál, hogy az adatok poros 
szürkületében látható, e könnyü fegyverzetü szel- 
lemi invasio, a nelkül, hogy az okozták hátrány, 
vagy nyujtották haszon, valahol méltatva lett 
volna. Nyilván, a kérdés veleje a nyelvbe van 
letéve; az idegen nyelvek tudása, mint közal- 
kalmazásu elv körül fordul meg. A mit felületes 
tanultság, tudákosság, bábgyúrás, hazafiatlanság 
és világpolgárias szellemezimén, azoknak műkö- 
dése nyomán elterjedve, kárhoztatás gyanánt 
felhozhatni: mindez, csak alakzata és utánzata 
annak az elvnek. A század elején a külföldi 
irodalmakat koldultuk be, s közepe óta a ma- 
gunkét fektettük nemzetibb alapokra. Önkor- 
mányzat erősbitésével, a tudomány önerejü mi- 
velésével iparkodunk Magyarország nehéz jöven- 
dője biztositásán. A törvényhozás veszi kezébe 
az iskola-ügy rendezésével a socialis reformo- 
kat, melyek fentartó nemzeti tulajdonokkal és 
erkölcsökkel állanak mély összefüggésben. Idő- 
szerü volna hát, hogy körülnézzünk a házban, 
melynek mi vagyunk okai. 

Az az alkalmazott közfelfogás, bogy a böl- 

csőből kikerült fiut vagy leányt, egy német-fran- 

czia gouvernante, vagy annak keresztelt bonne 

vezérlete alá kell helyezni. Azt mondják: egy- 

két idegen nyelv tudása, a műveltség mérté- 
ke; az a jó nevelés föltétele; a bölcsőnél kell 
kezdeni, hogy könnyen és fáradság nélkül szokja 
meg az eleven idegen szót: a német hazai és 

szükségképi nyelv, a íranczia nemzetközi. A fiut 
ezek emelik a képesség bölcseleti magaslataira, 
a leányt a szerencsevárás magasabb régioiba; 
a magyar nyelvet a konyha tájékán is meg le- 
het tanulni. Ezt hiszik, de nem mondják. 

Miután honn ilyen nincs bestellálva város- 
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schányi János kerületi kapitány házánál: III. 
Külszén-külmonostor kerületben: Dr. Jenei Vik- 
tor, Czakó Elek, Spaller Károly - Mamicza 
János kerületi kapitány házánál; IV- Hidelve 
kerületben: Móricz István, Szentkowich Márton, 
Katona József - Csiky Mihály kerületi kapi- 
tány házánál; V.Kétvizközi kerületben: Kővári 
László, Bénigni Sámuel, Széki Miklós - Philippi 
Gyula kerületi kapitány házánál : VI. Felek tized- 
ben; Dr. Bartha János, Kirlenfi Gábor, Magyari 
Géza - a város fogadójában. A választói jo- 

gosultság igényeinek érvényesitése a törvénynek 
arra illő határozmányai alapján, a 36. §. értel- 

mében, a fennebbi küldöttségek által és előtt 

történik, mire nézve az igénytartók városrészeik 
illető küldöttsége előtt a fen kitűzött időben je- 
lentkezhetnek. Kolozsvártt, május hó-8án, 1880. 
Simon Elek, polgármester. 

-A kolozsvári unitárius főtanoda ifju- 
sága 1880. május hó 26-án a „lövöldet termében 
a főiskolai kórház és az ijjusági könyvtárak ja- 

vára jótékony czélu zártkörü májusi tánczvigal- 
mat rendez. Bélépti-dij személyjegy 1 frt. Család- 

jegy 2 frt. Öt tagból álló család számára 3 fit. 
Jegyek - csak is e meghivó előmutatása mellet 

- válthatók f. hó 23 - 26-ig d. e. 10-től d. u. 

4 óráig a főtanoda 26. számu szobájában, azon. 
tul a helyszinén. 

Hazai hirek. 

- A főrangu hölgyek a trónörököshöz. 
Rudolf trónörökös eljegyzése alkalmából, a ma- 

gyar főrangu hölgyek kétszáz aláirással tegnap- 

előtt délután, mint a „Hon" közli, a következő 

tartalmu, Jókai Mór által szövegezett, feliratot 
n át: Fenséges trónörökös főhercezee! minit Szoktatas, iárörokis ti gésben bi. 

zonyos határokig a hazai szokások átplántálá- 
sával, melyek a nemzetnek faji jellegét óvják 
meg, s vajjon ez nines-e összeköttetésben a házi 
erkölcsökkel ? Ösztön vagy faji hajlam-e az, hogy 
egy nemzet nyelvében, dalában, öltözetében, a 
magán és nyilvános élet cselekvényeiben, a jó- 
nak, szépnek és hasznosnak ugyanazon formáit 
szereti és honositja meg?... 

A kis leány bölcs vezetésökre bizatik. Tár- 
salognak, járkálnak, fecsegnek és bábuznak, 
gyermekszobában és ég alatt. Francziául vagy 
németül nevükön nevezik meg a tárgyakat. A 
leányka a „ház körült néha magyar szót is hall, 
a mi szintén megakad a fülében. A pergő ide- 
gen szó, nyomba eltávolitja. S minő diadal a 
gouvernántokra, Ollendorffal kezökben, mosoly- 
lyal ajkukon, ha az öt éves leányka [papirra is 
le tudott nehány szót tenni! Minő családi öröm, 
mikor a kis ártatlan köntösében elbotolva, íran- 
eziául vagy németűl sirja el magát ! - A hét- 

vnitogték 

ugyan német és franczia szó nem egyszerre ere- 
getődött. Mert ha német a gouvernánte, a hon- 
szerelem nem engedi, hogy a német csapáson 
egy pár franczia szót is be ne ültessen, ha fran- 
ezia, oktatási vénája készteti, hogy abból egy 
pár német csöppet is elhullasson. A kilencz-tiz 
éves korban, vidéken a mester vagy pap, város- 
ban a diák vagy egy számfeletti tanitó a min- 
den; Zongor illustrálja. Ezek e nemzetközi ado- 

mányhoz, magyar szóval és hazafisággal járul- 

nak. Van eset rá hogy a „tizenhárom éves kor- 
ban már az angol nyelv jő prés alá. Előkelő 

hölgyeink fensőbb nevelését pedig, valamely 
bécsi vagy drezdai intézet végzi be. Ekkorra a 
köntös is meghosszabbodik. 

Rég óta hirdetett elv, s a tapasztalat mes- 
terei igazolják, hogy az egészséges nevelés és 

nyolcez éves korban, már a német kezdődik, ha 

- a gyermek által megjelőlt helyre siettek s 
ott találták meghalva a szerencsétlen ifjut, ki a 
szép ifju menyasszony helyett a rideg halállal 
tartá meg kézfogóját. 

- Botrányos visszaélésnek jött nyomára a 
főváros tiszti főorvosi hivatala. A hivatal ugyanis 
az „Egyetértés észerint a napokban vizsgálatot 
tartott a budapesti czukorgyárakban, s azt találta 
hogy egyárak készítményei sok esetben ártalmas 
anyagokkal vannak vegyitve. Igy kiderült, hogy 
a piros czukrok fuchsinnal vannak festve. Ez irány- 
ban a vizsgálat még folyik, az eredményt annak 
idején közölni fogják. 

-Mulatságos jelenet a képviselő- 
házban. Rég nem történt még oly általázos 
derültséget keltő jelenet a törvényhozás házában, 
mint a tegnapi ülésen. A jegyzőkönyv felolvasá- 
sa után az elnöki emelvény fölölt lévő szabad 
karzaton egy csupasz állú, bajusztalan kék posz- 
tóba öltözött, látszólag katonaviselt, metaliás mel- 
lü legény felált, 8 bátor, erős hangon elkezd 
szonokolni. „Én Ggőrmegyéből való vagyok, ezt 
a kérvényt szeretném beadni.. . s folytatta 
volna beszédét, ha a képviselők hahótára fakad- 
va nem integetnek neki, hogy üljön le, s ha a 
szélsőbal nehány tagja fel nem kiált, hogy hoz- 
ze le a kérvényt. Az atyafi ez intésnek szót fo- 
gadott, s a kérvényt, melyet jobb kezében tartva 
lógatott ki a levegőbe (hihetőleg az előadó kre- 
denezbe akarta pottyantani) behuzta, s a kar- 
zatról eltünt. Hogy azután levitte-e a folyosókra 
a kérvényt, hogy fogjon valami győrmegyei kép- 
viselőt, a ki beadná, vagy nem, arról hallgat a 
krónika, 

és sajátos észjárás, fenn vagy közbűl, mikor az 
ismert két-három nyelv csatornáján öntetik, melyek 
nek tárgy és képzettársitása az erős fejeket is 
megviseli. Az értelem szenved - az itélet és 
jellem rovására. El kell veszni az egyéniségnek. 
Az ifju kedély egy sajátságos gyürma lesz, vi- 

zenyős és apathicus; az ifjuzlélek egy csodaszö- 

vet, melyről nem tudhatni: vajon francia, német 
vagy magyar gyártmány-e? S végre is, van eb- 
ben reális haszon ? 

A nyelvek által a képzelet és emlékezet 
ápoltatik, a nélkül, hogy az ész és itélet, az 
érzékek is tekintetben vétetnének. Igy ragad 
meg a gyönge szivekben az érzékenység és áb- 
rándozás, a nőiség e szépitő flastroma, annyi 
bajok eleje. S van erre ellenszer? Természeti 
makacsság-e vagy egyébb, a gouvernántoknak 

leggyengébb oldala mindig az, mi judiciumra 

szoktat, mi bennső munkásságot igényel és föl- 

tételez: a számtan tanitása. A leánykák cseveg- 

mnek franciául, németül, s mindig elmésen, nem 

gondolván meg, mit beszélnek. E folyamat, mind- 

inkább értelmi bábokká teszi, előidézi, hogy 
akarat dolgában kezdet óta gyengüljenek, s igy 
elessenek az erkölcsi tökély eszményétől. Tud- 
nak franczia német prózát, költeményt s versi- 

keéket, melyekből, elfelejteni megtanulják az il- 
lető nyelv zamatját. Elénekelni egy Liedet, el- 
deklamálni egy chansont, arra különben képes 
egy idomitott szajkó és egy betanitott papagály. 
De vajon e gépiesség is, megesik-e az anyanyelv 

érzése romlása nélkül ? - Majd olvassák és ol- 
vastatják az idegen nyelvű irodalmi terméke- 

ket. Másutt, s az iskolában nálunk is, azok az 

igazi hazafias nevelők és nevelőnők. Könyvek 

szerént idegen termékekből ismerik meg leány- 
káink azt a komoly szenvedélyt, a hazaszerete- 

tet, mely a nemzetek életerének forrása. Olva- 

sás közben a gouvernánt, mint a többségből bár- 

Ezek voltak az első szavak, melye- 
ket ide jövetele óta kiejtett. Az igazga- 
tóné elragadtatva, hogy sikerűlt megtör- 
nie a jeget, biztatólag intett szemével 
Villardnénak és folytatta, mint a csábi- 
tás mesterségében jártas nő, ki be tudja 
hálózni az ártatlan kisdedeket, folytatta 
a ház minden előnyei felsorolását s elő- 
térbe helyezését; feltűnő volt e minde- 
nütt feltalálható rendkivűli tisztaság, mi 
csaknem fényűzéssel volt határos. Atmen- 
ve a társaság a kerten, hol a tanóráik- 
tól csak most kiszabadúlt növendékek 
vig játszásnak adták át magukat, főnök- 
nőjük a két legcsinosabbat közülök meg- 
szólitotta : 

Mendoza kisasszony!... miss 
Tempest!... jőjenek fogják kézen új 
társnőjüket s vezessék be őt a megkez- 
dett játékba. 

De Georgette megtagadta követni 
miss Tempest-et s Mendoza kisasszonyt. 
Keveset beszélt, nem nézett semmire, s 
oly szorosan simúlt anyjához, mintha va- 
lamely cselfogásnak jutott volna nyomára, 
mely által rögtönzötten váratlanúl szakit- 
ják el őt tőle. Minden ajtónyilásra össze- 
borzadt, úgy nézett ki, mintha minden 
perczben valamely űgyesen eltitkolt meg- 
rohanástól tartana. Midőn körjáratunkból 
visszatértünk az igazgatónő szobájába, 
Villardné megerősitve szivét, bár a válás 
órája csaknem ütött már, teljes megelé- 
gedését fejezte ki a látottak fölött, s most 
már nem volt egyéb hátra, mint az utol- 
só formaságokat elintézni. 

tánitás utja, az anyanyelven való kérdés. Az 
s 

Despreusc asszony leűlve diófa iró- 
asztala elé, kérdezte : 

- Mely nevet irjak be? Még ed- 
dig csak a számot jegyeztem fel. 

Azon félpercznyi, alig észrevehető 
habozás alatt, mely e kérdést követé, a 
jó asszony nagy szószaporasággal hozzá 
tette : 
Ah! bocsánat! feledém!... A 

névjegyem, melyet a minap átnyújtott 
nekem kegyed, Villardné állt... tehát 
azt kell irnom..: 

- Dannemasse Georgiát kell irni, 
asszonyom, - vágott szavába gyorsan 
Villardné, kinek homlokán apró veriték- 
csöppek látszottak. 

E perczben nem gondolt a növelde- 
igazgatóné meglepetésére, hanem rettegett 
a leányáétól, várta ellebbenni ajkáról 
azon gyermek felkiáltását, ki mindig oly 
nagy figyelemmel kisérte mindazt, mi kö- 
rülte történik, s most a végrehajtás utolsó 
készűletei előtt álló elitélt szenvedőleges 
önmegadásával várja a következőt. A fel- 
kiáltás ellebbent : 

- Mama! 
S aztán anyja füléhez hajolva, meg- 

halkitott hangon, azonban nem eléggé 
halkan arra, hogy a főnöknő meg ne 
hallja, Georgette igy folytatta : 

- Hogyan! én nem azon nevet vi- 
selem, melyet te ? 

E nagyon egyszerű kérdésnek a fő- 
nöknő egy tekintete még nagyobb nyo- 
matékot adott. Hagytam Villardnét fe- 
lelni, a mint jónak látja, s azon ürügy 
alatt, hogy az előcsarnokban látott szép 

képeket - pár harczost és istennőt 
akarom megmútatni neki, magam után 

Minervával nem sokat törődött most; elő- 
ször életében hallotta kiejteni családi ne- 
vét, melyre eddig soha sem gondolt, nem 
levén más, mint Georgette, egyszerűen 
csak Georgette, s most egy lelkét za- 
varba ejtő talány kezdé foglalkoztatni 
képzelő tehetségét. 

- Mama nem felelt kérdésemre, - 
szólt, erősen megszoritva kezemet. - 
Tudja ön, mi okon ? 

Már csak hozzá kelle szoknia e ne- 
vet viselni, mely övé! Nagy zavarban 
voltam, elkezdtem nagy figyelemmel szem- 
lélni a középszerű falmázolásokat, csak 
hogy kikerüljem reám függesztett fürké- 
sző tekintetét. 

- Hallgasson reám kicsikém, meg- 
mondom okát, nem bánom, de azon fel- 
tétel alatt, hogy többé nem tesz olyan 
kérdéseket, melyek mamáját szomoritják. 

- Szomoritják?... De hát miért? 
A perczet elérkezettnek véltem oly 

szót koczkáztatni, melyet előbb-utóbb ok- 
vetlenűl ki kellend ejteni előtte, és sür- 
getve a jelen körűlmények által, elhatá- 
roztam, hogy megkimélem Villardnét az 
ehez hasonló vallatástól, minőt nekem 
most ki kelle állnom. 

- Anyja, kicsikém, bizonyos okok- 
nál fogva, melyek komolyabbak, mint- 
hogy ily kis lánynak elmondhatnám, is- 
mét felvette leánykori nevét. 

Azon mód, melylyel megszoritotta 
kis keze enyimet az előbbinél is izgatot- 

vontam Georgette-et. De Themistocles és 

zzz z yegyc 

tabban, mútatta, hogy most már elkerűl- 
hetlen, hogy többet is ne mondjak. 

- Férje nagyon szerencsétlenné tet- 
ite őt. 

- Ki?... atyám?... 
Ez egyetlen szó elég volt arra, hogy 

belássam, mily nehezen igazolható sze- 
repre vállalkoztam. Elrabolni egy atyá- 

tól, ha még oly vétkes és ismeretlen is, 

gyermeke szeretetét, ki merné ezt ke- 
gyetlen lelkifurdalások nélkűl tenni? De 
már megkezdtem, telve jó szándékkal... 
lehetlen fél úton megállnom! 

- Ugy van, - feleltem, - anyja 
sokat szenvedett mellette. 
- Mamám szenvedett mellette! ő? 

szegény mamám, ki oly nagyon jó! atyám 
tehát nagyon rosz volt? 

Határozottan nem jó úton indultam. 
Bármennyire meg voltam is győződve a 
felől, hogy Dannemasse úr nem érdemel 
semmi kiméletet, mégis magam és e gyer- 
mek előtt oly szégyenérzet fogott el, mi- 
nőt még soha sem éreztem. 

- 8 ezért, - folytattam gyorsan, 
hogy mentől előbb bevégezzem e tár- 
gyat, - szegény mamája azt választotta, 
hogy inkább egyedűl él kis lánykájával, 
és lemondott azon névről, melynek em- 

léke csak fájdalmakat juttat eszébe. 
- Azon név, melyet én viselek, - 

szólt Georgette sajátságos kifejezéssel. 
- Nem fog soha erről szólni any- 

jának nemde? 
- Ah! nem soha!... 

másnak... 
sem neki, sem 

(Folyt. köv.)
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detések. 

e- 
Haszonbér. 

Kolozsmegyéhez tartozó M.-Szilvás községben és ha- 
tárán - Szász-Régen várostól 3 órányira - országuttal kap- 
csolatban egy 4Ő0 catastralis szántó- kaszálóból 
álló birtok regale-joggal alkalmas lakházzal és gazda- 
sági épületekkel együtt jelen év Szt.-Mihálynapjá- 
tól hat vagy még több évekre is illő feltétel mellett 

haszonbérbe adandó! 
Értekezhetni M. Antos Jánosné született Báró 

Radák Kata őnagyságával Nagy-Abony, Pest-Megye vagy 
alólirott megbizottnál Al-Szováthon, utóposta Mócs. 

e 
(192) 3-3 GOTHÁRD SÁNDOR. 

kty stlmo e 

Halljátok, lássátok és csodáljtok! 
A nemrégiben vagyonbukott nagy brittania-ezüst gyár estdtümegétil általvett 

brittania-ezüstáruk, minden áron nagy jobban mondva 

INGY N 
gzkage, szét. 6 forint 98 krajczárnak beküldése vagy utánvéijele mellett bárki is a 
következő 45 tárgyat kaphatja a valódi érték negyed árán, ugymint 
6 drb kitünő jóságu asztalkés, brit.-ezüst nyéllel valadi angol aczél pengével 
6 drb legfinomabb villát, britannia-ezüst egy darabból. 
6 drb britannia evőkanalat, tömör 
6 drb britannia kávéskanalat a legjobb minőségű, 
6 drb britannia késtartó, 
1 drb legfinomabb tömör britannia-ezüst levesmerő, 
1 drb legfinomabb tömör britannia-ezüst tejmerő, 
6 drb angol Victoria tá leza, finom vésett, 
2 drb hatásteljes salon asztalgyertyatartó, 
1 drb britannia-ezüst thea-szűrő, 

1 drb britannia-ezüst ezukor- vagy borstartó. 
2 drb finom britannia-ezüst tojástartó. 
1 drb britannia-ezüst kávé-tálcza (Tablett.) 

Mind f 45 tárgy a legfinomabb britániai ezüstből van készitve, mely az egy' 
düli örökké ehéren maradó fém, s a valódi ezüsttől még 25 évi használat után sem 
különböztethető meg, miért jótállás is nyujtatik. Hivatkozom a tömegesen beérkező 
köszönetnyilvánitásokra, melyeket folytatólag bátor leendek a nyilvánosság elébe hozni. 

A ki tehát pénziért jó és becsületes árút nem pedig szemetet akar for- 
duljon egyedül 

NELKEN L. britania-ezüst ügynökségéhez 
Bécs, VI, Mariahilferstrasse 45 

A fentebbi készlet óriási kelendőségének következtében a gyors meg- 
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Meghivás részvételre 
a Hamburg állama által biztositott nagy pénzkisorsolásban, a melyben 

8 millió 320,200 márknak 
jun. 9-ikétől 1880. november 12-ig eel ban biztosan el kell nyeretnie. 

Az új 7 osztályba sorozott játékterv 87,500 sorsjegyre 45,200 nye- 
reményt foglal magában és pedig csetleg 

400,000 márk 
1 nyeremény 250.000 értnat 4 nyeremény 8.000 márkával. 
1 p 150.000 p 3 , 6.000 
1 100.000 52 5.000 
1 , 60.000 6 p 4.000 n 
1 50.000 68 3.000 n 
2 p 40.000 214 2.000 
2 n 3830.000 n 10 1.500 ; 
5 25.000 " 2 p 1.200 p 
2 " 20.000 " 531 n 1.000 n 
12 15.000 673 p 500 n 
1 ; 12000 950 300, 

24 10.000 25.150 2 133 stb. 
A nyereményhuzások tervszerüen hivatalosan meg vannak állapitva. 
Eme nagy s az állam által biztositott pénzsorsjáték legközelebbi nyere- 

ményhuzásaira 
1 egész eredeti sorsjegy ára csak 6 márka vagy 3 0 é. frt b. I. 
1 fél 33 5 

1 negyed 1 0 kr. 
Mindennemü megbizások, a pénz beküldése póstautoni fizetés vagy 

az összeg utánvétele mellett a leglelküsmeretesebben teljesittetnek, min- 
denki az állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk saját kezeibe 
kapja. Kissebb összegek postabélyeg alatt is küldhetők. 

A Steindecker ház rövid idő alatt 125,000, 80,000, és sok 30,000, 20,000, 
10,000 stb. nagy nyereményeket fizetett ki az érdekelteknek, s ez altal sok 
család szerencséjének megalapitásához járult. 

A befektetések az aránylag nagy kilátásokhoz jelentéktelenek, s egy sze- 
rencsekisérletet csak ajánlani lehet. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellékeltet- 
nek, s minden huzás után érdekelt feleinknek felhivás nélkül megküldjük a hi- 
vatalos huzási lajstromot. 

A kifizetés vagy elküldése a nyereménynek tervszerüleg és a szerencsés 
nyerő kivánsága szerizt történik. 

Megbizatások rögtön, s minden esetre e hó 30-ika előtt megteendők a 

Steindecker József 
hamburgi bank- és váltóüzletének régi és biztos czégénél. Hamburg, Damm- 
thoustrasse. 

P. S. A Steindecker-ház - mindenfelé solidnak és biztosnak lévén elis- 
merve - külőn reclamra nincs szüksége, s s midőn ez elmarad, figyelmeztetjük 
rá a t. cz. közönséget. (189) 

rendelés kivánatos. A tetszésnek meg nem felelés esetében a pénz minden ' 
ellenvetés nélkül visszaadatik. 6-12 (140) 

Minden más czég által hirdetett készletek utánzották. 
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„AGRICOLA" 
jégkárbiztositó részvény-társaság Budapesten. 

Részvénytöke 400,000 frt. 
- 

A társaság biztosit mindennemű földtermesztményeket jégkár ellen a legju- 

következő dijengedményt nyujt előölegesen : 
a) 50%,-ot mindennemü szalmásterményekre, olajvetésekre, étető fűvekre, 

kukoriczára, kereskedelmi növényekre sat. 
b) 20%-ot szöllőre és dohányra. 

A.-nál az engedmény egy 5,-os kár esetében is nyujtatik. 

den ügynökei, kik egyszersmind az „Agricola" képviselői is, valamin 

az „Agricola" vezérügynöksége Kolozsvárott, 

Kibédi Biasini Domokos. 
(166) 
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Dr. med. KÖNIG HENRIK 
nőorvos és szülész 2-2 

Nagy-Szebenben, malom-útcza 

27. szám alatt. 

k o oo kakookkotokokak 

i 
: 
2 Rendel: naponkint délután 3-5 óráig. 

4.
 .................. 

Nyomatott a KELEI nyomdájában Kolozsváritt. 

tányosabb dijak és legelőnyösb feltételek mellett és kártól ment maradó vetésekre 

További felvilágositással szolgálnak, és biztositási felvételeket elvállalnak 
„North British and Mercantilet tüzkár- biztositó részvény-társaság min 


